
 

 

ਕਾਨੜਾ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Kaanraa, Fourth Mehl: 

ਜਪ਩ ਭਨ ਰਾਭ ਨਾਭ ਩ਰਗਾਸ ॥ 
O mind, chant the Name of the Lord, and be enlightened. 

ਹਪਰ ਕ੃ ਸੰਤ ਪਭਪਲ ਩ਰੀਪਤ ਲਗਾਨੀ ਪਿਚ੃ ਪਗਰਹ ਉਦਾਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Meet with the Saints of the Lord, and focus your love; remain balanced and 
detached within your own household. ||1||Pause|| 

ਹਭ ਹਪਰ ਪਹਰਦ੄ ਜਪ਩ਓ ਨਾਭੁ ਨਰਹਪਰ ਩ਰਪਬ ਪਿ਩ਾ ਕਰੀ ਪਕਰ਩ਾਸ ॥ 
I chant the Name of the Lord, Har-Har, within my heart; God the Merciful has 
shown His Mercy. 

ਅਨਪਦਨੁ ਅਨਦੁ ਬਇਆ ਭਨੁ ਪਫਗਪਸਆ ਉਦਭ ਬ਋ ਪਭਲਨ ਕੀ ਆਸ ॥੧॥ 
Night and day, I am in ecstasy; my mind has blossomed forth, rejuvenated. I 
am trying - I hope to meet my Lord. ||1|| 

ਹਭ ਹਪਰ ਸੁਆਭੀ ਩ਰੀਪਤ ਲਗਾਈ ਪਜਤਨ੃ ਸਾਸ ਲੀ਋ ਹਭ ਗਰਾਸ ॥ 
I am in love with the Lord, my Lord and Master; I love Him with every breath 
and morsel of food I take. 

ਪਕਲਪਫਖ ਦਹਨ ਬ਋ ਪਖਨ ਅੰਤਪਰ ਤੂਪਿ ਗ਋ ਭਾਇਆ ਕ੃ ਪਾਸ ॥੨॥ 
My sins were burnt away in an instant; the noose of the bondage of Maya was 
loosened. ||2|| 

ਪਕਆ ਹਭ ਪਕਰਭ ਪਕਆ ਕਰਭ ਕਭਾਿਪਹ ਭੂਰਖ ਭੁਗਧ ਰਖ੃ ਩ਰਬ ਤਾਸ ॥ 
I am such a worm! What karma am I creating? What can I do? I am a fool, a 
total idiot, but God has saved me. 

ਅਿਗਨੀਆਰ੃ ਩ਾਥਰ ਬਾਰ੃ ਸਤਸੰਗਪਤ ਪਭਪਲ ਤਰ੃ ਤਰਾਸ ॥੩॥ 
I am unworthy, heavy as stone, but joining the Sat Sangat, the True 
Congregation, I am carried across to the other side. ||3|| 

ਜ੃ਤੀ ਪਸਰਸਪਿ ਕਰੀ ਜਗਦੀਸਪਰ ਤ੃ ਸਪਬ ਊਚ ਹਭ ਨੀਚ ਪਫਪਖਆਸ ॥ 
The Universe which God created is all above me; I am the lowest, engrossed 
in corruption. 



 

 

ਹਭਰ੃ ਅਿਗੁਨ ਸੰਪਗ ਗੁਰ ਭ੃ਿ੃ ਜਨ ਨਾਨਕ ਭ੃ਪਲ ਲੀ਋ ਩ਰਬ ਩ਾਸ ॥੪॥੩॥ 
With the Guru, my faults and demerits have been erased. Servant Nanak has 
been united with God Himself. ||4||3|| 

 


